
K ő s z e g , 1 9 0 0 . d e c e m b e r h ó 2 3 - á n . 

E l ő f i a o t ó s i a r : 

Egész évre 8 korona, félévre 4 korona, 

negyedévre 4 korona, egyes szám ára 

2 0 filiér. 

Nyiltter sora 40 fillér. 

H i r d e t é s n a g y s á g s z e r i n t . 

Szépirodalmi. társadalmi, és köz 

gazdasági hd ilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

Előf izetési pénzek és rec l amá t i ók , 

valamint a lap szellemi részét illető 

közlemények 

F e i g 1 G y u l a 
kiadó cimére küldendők. 

XX. évfolyam. Felelős szerkeszti) és kiadó: 

P B I Ö 1 . <i Y U la A . 
51. szám. 

Előfizetési felhívás. 

A „Kőszeg és I'idéke* jövő számúval XXI. 
évfolyamának 1-ső negyedét kezdi meg. Múltjában e 
lap mindenkor a jó ügy szolgálatában állott s ezt akarja 
a jövendőben is. 

A lap fent art ása a mi nemzetiségi vidékünkön 
t<ok nehézséggel jár. Ezek közt első lielgen áll az 

'an nem egyszer válságos helyzetbe 
'«/»»» ' i • gat.inának 

g s meg-
trte, az elsősoro "t»k tud-
ható be} a ki — u a ma-
gyarság véd bástyáján megjelenő lap a szégyenletes bu-
kásiét! megmenekedjék — még a nagyabb áldozatok-
tól sem riad vissza. 

Lapunk iránya eléggé ismeretes olvasóink előtt; 
e helyütt még csak azt jegyezzük meg, hogy a kiadó 
— nem sajnálva a költségeket — kiilső alakját, nyo-
mását stbt illetőleg is egy mindenképen modem la-
pot kioán a t. olvasóközönség kezébe adni. 

.4 „ Kőszeg és Vidékea szépirodalmi, társadalmi 
és közgazdasági heti lap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 

E l ö f i y . e l é t t i á r a : 

egy évre 8 korona, 
félevre 4 korona, negyedévre 2 korona 
At előfizetési pénzek a kiadóhivatal cimére küldendők. 

A „Kosiig és Vidéki" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

A szeretet ünnepe. 

(ív.) A kfreszíényvilHjf legszebb ünnepén a 

szeretet és kibékülés szelleme hal ja át az emberek 

keblét. E szép « mlékü ünnepen, a szeretet ünne-

pén, gondolkozzatok emberi gyarlóstígtok felett, 

szálljatok m igatok b i s végtelen kicsinségtek tu-

|datában emelkedjetek fel ahhoz a szellemhez, ki-

uek lényéből bizodalom, isteni kegy, megnyugvás 

é* végtelen szeretet sugárzik reálok. 

Végtelenül kívánatos volna, egyesek és az 

összeség érdekében, hogv nálunk — u hol oly ki-

csiny s/.ivüek az emberek — bő talajra találjon a 

szeretet. Szeretettel és békével lehet teremteni. A 

j szeretetlenség i iyoraíh.m visszavonás, a vissza-

• vonás nyomában pusztulás, mindent szétromboló 

jmegsemmisülés támad. Pedig az emberiségnek, hz 

embernek nem ez az tit van megjelölve. 

Az ember nemcsak ^rnt van teremtve, hogy 

él jen; magasztos, s/ép hivatá a embertársai javá-

I nak előmozdítása s erejétől telhető igyekezet arra, 

| hogy a társadalomnak has/nos tagja legyen. Ezt 

tanítják az isteni törvények, ezt diktál ja a kor-

eszme és erről szeretnek megfeledkezni az embe-

rek. Emberek ! karáfe-ony ünnepén erről gondol-

kozzatok. 

Oloria in excelsis . . . 

Százados, szép hagyomány, hogy karácsony 

| ünnepére ajándékokkal kedveskednek egymásnak 

azok, akik egymást szeretik. Családok és ismerő-

sök öröm'eljes meglepetésekkel halmozzák el egy-

mást s kicserélik j ó kívánságaikat. 

És mindenkinek hoz valamit a kis Jézuska. 

Kőszeg városa is kapott ajándékot . . . So-

kan tán mosolyognak rajta, de nekem erős a hi-

tem, hogy emez a jándék, melynek látszólag ugyan 

relativ értéke van, rövid időu drágasággá, kincsesé 

válik, melynek fényessége tündöklő lesz. Ez a sze-

rénynek látszó krisztkindli pedig nem egyébb, m i n t : 

egy szebb jövőnek kecsegtető reménye. 
Azok az apostolok, kik hüsz évszázad előtt 

annyi önfeláldozással s széni hévvel hirdették a 

szeretet tanát és a felvilágosodást, azon apostolok-

nak szelleme szükségét fogja érezni, hogy a mi 

műveletlen talajunkra is á t p l á n t á l j a megterméke-

nyítő magot, melynek csirájából áldás fakad reánk. 

Kétezer éves hit, ezeréves nemzeti fennállás 

után ne legyen bennünk is elég remény egy jobb 

jövőre ? 

Akkor tagadjuk meg hitünket, tagadjuk meg 

magyarságunkat s ássuk meg önmagunknak a sírt : 

mert nem vagyunk méltók egyébbre, mint hogy 

eme s imák férgei rágódjanak rajtunk h pusztítsa-

nak el bennünket. 

Méltán kérdezhetjük önmagunktó l , mert hisz' 

nem igen győződhettünk meg róla : tudunk-e sze-

retni, tudunk-e lelkesedni ? Van-e bennünk szel-

lemi és 6zikai erő annyi , melynek kifejtésével l«»g-

alább tűrhetően méltók lennénk arra a helyre, 

arait a mindenségben elfoglalunk . . . Van-e bi-

zodalmunk, tudunk-e dolgozni és remélni ? 

Nehéz kérdések. 

Azért tehát fogadjuk el szent karácsony 

ünnepén e hármas jelszót : In;iái, dolgozzál és 

i remélj I 

TARCA. 
A Kajtárek karácsonya. 

A .KÖ8ZEG ÉS VIDÉKE* eredflti tárcája. 

Hosszú, rekedt fütty süvöltött végig a beláthatat-

lan hóuiezókón ; a masina kéménye lángvörös szikracsó-

vát szórt a fekete égboltozat felé s a vonat nagyokat 

pttffögve állt meg a .í48-m számú őrháznál. Sűrű gőz-

gomoly burkolta be azt a néhány utast, kik hamarosan 

összekapva cókmókjukat., sietséggel leugráltuk a majd 

térdig érő hóba. A gőzös megint sivított, s trüszkölve, 

köpködve — mintha maga is utálná a fertelmes időt 

nekiindult a vak téli éjszakanak. 

— Hé Mihók bá ' ! Adj* isten ! Van-e itt szán, vagy 
szekér, vagy akármilyen fuhar a Szaláncy-tanyáról P — 
kiáltja oda egy prémes bundába burkolt utasa bakternak. 
— Nincs itt künn senki Tardoséktől P 

— I)e nincs ám. Bolond is volna, ha ilyen csú-
fondáros időben kibújna a meleg szobából. 

— Hát hogy megyek én akkor még az éjjel Sza-
láncybaP 

— Azt csak jobban tudja az úr. 

Az őr odatüzte a veres zászlót egy magas hóku-
pacba, zsebre gyűrte azt az egypár elszedett jegyet s 
szemébe világított a türelmetlenül tippeg-tappogő férfinak. 

— Na né! hisz ez a Tardos Ferke! Tyilh, az 
ebadtát! de elegántos lett az iftiur. Meg se ösmerem, 
a tekintetes urat, ha orcáját nem látom. 

— Csak ne tekintetezzen, Mihók bá'. Adj' isten. 
Csapjon ide ! Téns úr vagyok én Váradon ; idehaza Ferke 
öcsém a nevein. 

A bakter valamit ühümmftgött deres bajusza alatt 
s udvariasan félreállt a magas hóba. A fiatal ember pe-

dig fölhajtotta a bundája gallérját, miközben kedélyesen 
folytatta: 

— Emlékszik-e még Mihók bá'. Tiz esztendővel 
ezelőtt úgy kergetett minket sővényléccel, mikor a néni 
tyúkjait lövöldöztük szélpuskával. Most meg urazni akar P 

— liéjjen volt a', öcséin uram ! Az igaz, hogy az 
édesapja azóta komám lett a hetedik gyerekhöz, hanem 
hát csak bakter maradtam éu öregségemre is . . . 

— Ej, ej ! De rátarti a hivatalára. Ilyen a fogadj 
isten Szabolcsban P 

Nohát isten hozta, Ferke öcséin. Megengedjen, 
hogy az elébb nem épen magyarosan felelgettem ; ha-
nem hát az idő is olyan veszekedós. Nemde-nem benéz 
hozzánk. No persze! Tegnap öltük az egyik hizót. Nem 
is ereszteni el öcsémet íriss tepertős pogácsa nélkül, 
tiszt, esry kis itóka se árt ebbe a cudar időbe; van jó 
kisüstön lőtt Szalányből úgy sincs itt senki, a bogdányi 
zsidó kocsisa meg olt melegszik a konyhánkon; még 
az éjjel visszamegy Bogdányba, majd elviszi öcsém uramat. 

Betessékelte a fiatal embert a konyhára s betette 
matra után a kettős ajtót, nem is törődve a többi uta-
sokkal. Jól esik most a meleg szoba, különösen ha az 
embernek kedves vendége van. 

Odakünn a pislogó füstös lámpás alatt egy magá-
nos női alak állott. Csinos divatos ruházata elég meleg 
volt, mégis fogvacogva taposta botosaival a havat. ösz-
szébb húzta nagy kendőjét s mélyen felsóhajtott. 

Mit tevő legyen : Egy szán volt csak az állomá-

son, az is elcsilingelt már a másik két utassal; nyilván 

ide volt rendelve, oly egy-kettőre akadt gazdája. Hogy 

jut ő még az éjszaka Nyir-Bogdányba a szüleihez P Meg-

várja, inig Tardos Ferke befalatozott P Dehogy várja, 

dehogy ül Ferkével egy szánon, egy ülésen, tán szo-

rosan egymás mellett. Inkább nekimegy gyalog a zi-

mankós éjuek. Egy kis óra s otthon van Bogdányban. 

El is indult rögtön a szán mély barázdája után 
magasan szedegetve lábait a nagy hó miatt. Hol meg-
megállt, majd gyorsan tipegett egy sort, a hogy lázas 
gondolatai kergetództek agyában. 

Tardos Ferke nem ismerte meg őt a nagykendője 
miatt. Hál' istennek. Pedig együtt jöttek Váradtál fogva. 
Hová is bújna most előle P Váradon nap uap után látta 
a fiatal embert hivatalába menni, mikor ő a tanácsosé* 
két leánykáját sétálni vitte. Sokszor mosolygott Ferke 
a kis gyönyörű babákra ; ót is megnézte futó pillantással, 
majd nagyobb érdeklődéssel, a hogy egy fiatal ember 
egy csinos leányt végig néz. Hej, ha Ferke sejtette 
volna, hogy az a kocsitologató lány a Kajtár Zsuzsi, 
dehogy is integetett volna a kis babáknak már messziről. 

Régen volt, nagyon régen, hogy ók ketten együtt 
játszadoztak a Szaláncy-majorban. Kasznár volt mind-
kettőjük apja ; jómódban nőtt tel Zsuzsi, még zongorázui 
is tanult ; a Ferke pedig azalatt ott bújta a könyveit 
a Ka tárék lócáján . . . 

Aztán jött az isten ostora. Két kutya sok egy 
konchoz s az öreg Tardos irigykedve nézte Kajtárék 
gyarapodását: — Sem igaz úton jár Kajtár Muki. Lám, 
én is kasznár vagyok, de a lányom nein klavéroz ; az 
én paskumomat se verte el a jég, mégse hozatok Nyír-
egyházáról selyemkeszkenőt, bársonycipellöt, gyöngyös 
fülbevalót. A lányom kalapot nein visel, a feleségem 
rokolyája csak pamukos. Nem telik, nem telik. De bez-
zeg Kajtárék. Mondom, mondom, hamis az öregnek a 
zúzája ; csak vigyázzatok majd aratáskor ! 

S a háznép suttogni kezdett s vitte a hírt az ura-

ság konyhájára ; a gyanú térge egyre jobban őrölni kez-

dett s Kajtár uram mind sűrűbben találkozott munka-

közben a száintartóval. Csoda-e ha néha borba fojtotta a 

titkon rágódó bánatát. Hej, csak soha meg ue tette volna 1 

Most Zsuzsi lányának nem kellene idegeube szolgálni . , . 

Lapunk mai szama 6 oldalra terjed. 



A hétről. 
Hej karácsony, kavácsony, 
legszebb ünnep a világon I 
(Juzdag, koldus, úr és duma 
Minden etnber ürül m<íma. 
Harag szűnik, s szereti', 
Megbocs'itás, ktgytltt 
hl tzivünkben e nagy na/>on, 
Mert ma szent kariicsony vagyon. 

Htj szekunda, sztkunda, 
(i yalázatos, kumisz bunda ! 
Tel van immár, bunda kém, 
De nem ilyen diák réme .' 
iYuyy a gyerek keserve: 
Csak tvlnu már megverte. 
A tanár úr máskor (jobb lesz !) 
Súgja meg, hogy mikor kérdez . . 

• 

Hej korcsolya, korcsolya ! 
Mikor mehetünk már oda ? 
Rtpiil a tzán, siklik a pár ; 
bolond, jégen ki gyalog jár. 
Mtnusz hat fok (brr!), de hideg ! 
A ki fázik, elmehet ; 
Ott a bódr, üljön bele, 
(Jurded imnak ott a helye. 

* 

Htj sövfözde, söv/őtd*! 
Hoszül vo't biz' az kifőzve: 
Sort gyártani tok né'kül. 
Sevetttben majd tntg.i kül 
.4 jó nemet; pedig hát 
Elhallgasson s az irhát 
Viyyt odtbb . ..! Esküt teszünk : 
Eztán szomjasabbak leszünk. * 

Hej a söprés nagy<őprés 
Városházán szőrit a prés, 
Csavarja a t>ns vámügye, 
K-rdik sokan : T.... mgy-e ? 
Jámbor polgár, soh'sg hidd ; 
Xagy a fej> ben a hit: 
, Volt már ennél ros zab!> sor is, 
Választtok ti harmadszor is." 

* 

Hej választás, választás, 
Hékés paktumo* választás ! 
Kis városkánk s hrgye-völgy* 
Hiblia Ígéret földit. 
IJI-HZ ül minden: gyár, vasút, 
Főiskola ... * ha kijut, 
Más is lenien ; addig élünk, 
48-ból mm engedünk. 

Tilinkó. 

Mi újság? 
q. - f 

iMpnnk tinztrlt elo/ixetoinrk én bará-

tainak boltiig ünnepeket kirdnttnk. 

d -b 
Kőszeg város krisztkindlije. Szájbtly Gyula or-

szággyűlési képviselőnktől tegnap érkezett azon örven-
detes hír, hogy az itt létesítendő csipkehimző-gyár ügyé-
ben a tárgyalások a korinánynyal is befejezést nyertek, 
mely szerint a gyárnak Kőszegen való felépítése bizto-
sítottnak tekinthető. Régen volt az, hogy ily becses 

ősz elején történt. A kukoricagóré rozoga volt. 
,Kihordatom belőle a csöveket, még a héten el-

készül a góré" — így gondolkozott Kajtár Muki s át-
vitette a kukoricát a inasáéba. ,Úgyis üres, hadd, 
száradjon a cső. Kitudja, hol fosztogatunk a jövő télen.* 
Mély lélegzetett vett s aztán a pincetok felé tartott 

Aznap éjjel rémséges ebvonitásra ébredtek a ma-
jorbeliek. Az egész tanyát vörös tény vonta l>e s a tűz 
sistergése behallatszott a belső szobákba is. 

A rozoga kukoricagóré égett egész hosszában, nagy 
füsttel, óriás pattogással. 

.Sejtettem — mormolta az ijedezve futkosó víz-
hordó háznép füle hallatára Tardos kasznár — sejtet-
tem ! De volt esze az öregnek, előbb jó helyre hor-
datta a kukoricát; ki tudja most mi égett benn, ki tartja 
számon ?" 

A háznép megdöbbent. .Az lehetetlen. A Kajtár 
Muki becsillet es ember. Ni, hogy megy neki egy szál 
ingben a perzselő lángoknak !* 

Kgy szál ingben, csak imigy-ainngy öltözve, akár-
csak ók. 

Azt azonban senki se látta, hogy Tardos uram 
még a nyakravalóját is föltette. Vagyie se vetette tán?. . . . 

Egy hónap múlva Kajtár Mukit elbocsátotta az 
uraság. Maira Tardos kasznár tett tanúbizonyságot ellene, 
noha, mint inondá, nehezére esik ; ő látta az öreget még 
kilenc óra tájban a góré körül botorkálni; kicsit bizony-
talanul lépegetett . . . S Kajtár Muki nem tagadta, ittas 
volt valamelyest azon este. — 

S a Tardos Ferke nagy úr, hivatalnok lett, a 
Kajtár Zsuzsi pedig világgá bujdosott . . . szolgálni, 
tűrni. Elfutott hogy ne lássa apja szégyenét, mint sze-
dik tel az öntudatlanságig részeg öregembert valahon-
nan a bogdányi útszélről. Elmenekült idegenbe dolgozni, 
keresni, hogy eltarthassa azt a szegény öregasszonyt 
ott a bogdányi felvégen, ki fonnyadt kezeit homlokán 

ajándék került városunk karácsonyfájára, melyről már 
évtizedek óta megszoktuk, hogy ürességével sivárrá tegye 
életűnket, - így tehát jól esik, hogy ez évben nekünk 
ts ki jut hz óromból. S mivel hu.asak is akaruuk leuni, 
ezert a jó Iliiért, szívunk egész melegével köszöutjűk 
érte fáradhatatlan s buzgó képviselőnket. De mivel a 
francia szerint : evésközben jon meg az étvágy és a 
hosszú-hosszú koplalás után u g y a n c s a k van alapos étvá-
gyunk (egy kis főgimnázium-pecsenyére !) hiszsaUk, hogy 
szeretett képviselőnknek a főgimnázium ügyében most 
folyamatban levő munkálkodása is oly sikeres leend, hogy 
)üvó évben a város karácsony tájára ismét becses ajan-
dék kerül: a főgimnázium. (No, azért egy kis aspangi 
vasút se lenne rossz, garnirungnak !) 

— Szemelyi hir. Stéchenyi Rezsó gróf családjával 
együtt e hó ií'1-an Taruóczára utazott, a hul a kará-
csonyi ünnepeket tölteni togja. A jótékonyságáról hires 
főúr még elutazása előtt gondoskodott szegényeiről, 
ünnepi adományokat hagyva hátra a számukra. 

— Tipka Ferencz polgármester annyira települt 
betegségéből, hogy pénteken elfoglalhatta hivatalát. 

Vorosmarty-emlekünnep a zardaban. Nagy köl 
tóiikemlé két a domiuika-zárda tanitónóképzóje múlt. csü-
törtökön délután ünnepelte. Az ünnepség szavalatokból, 
ének- és zeneszámokból állott, melyeknek előadásában 
az intézet növendékei jeleskedtek. Műsora a következő 
volt. 1. .Nyitány" Suppé-tól « kézre: játszotta: iluiter 
Elvira, Vidt Ilona, Szirch Ilona és Hotler Lujza. i . 
Szózat* énekelte a kar. J. .Vörösmarty szélieméhez 

Gaal-lól; szavalta llutler Auna. 4. „A hazához" kardal. 
ö. „Zalan futásából* \ örösiuai ty-tól; szavalta Fekete 
Gizella, ti. .Egyveleg" Kéler Bela-tól 8 kézre; játszotta : 
Trexler Gizella, Hajas Ilona, Mayerbeck Erzsike és 
Auhalt Auna. í . „Glöckleiu von Inistar* Melodráma 
Haliu-Mayertől, szavalta Kuaute Karolina, zongorán ki-
sérte Fekete Gizella. 8. „A madárka esti dala" Brinley-
tól 2 kézre ; jaiszotta C'zike Margit, y. „Coucert* Mo-
zárt-tól i zongorán 4 kézre; játszotta: Rúthy Emma 
és Szvoboda Ilona 10. „Karácsony-éj* Bán-tói; szavalta 
Horváth Margit. 11. „Karácsonyi ének" kardal. Végül 
egy sikerült szép előképet mutattak be, s ezzel a szép 
ünnepélyt méltókép betejeztett. 

Kepviselo-valasztas. Kószeg városa képviselő-
testületében 1/ mandátum lejárt, ezeknek pótlása végett 
december hó 29-ére választás tüzetett ki. A választás 
elnöke Ittkissy István, helyettes elnök Mi "ke Kálmán 
báró. A választók névjegyzéke a hivatali órák alatt meg-
tekinthető a polgármesteri hivatalban. A szavazás reg-
gel 9 órától délután 4 óráig tart. 

Hivatal-vizsgalat. A város hivatalainak meg-
vizsgálására a uiult héttőn Kőszegre éskezett lleiszig 
Ede főispán, l\'"rolyi Antal dr. alispán, továbbá Biró 
István árvaszéki elnök, Kolhv Kálmán megyei főszám-
vevő, Szálkát/ János számvevő, V,rtvs Antal péuzügyi-
számellenőr és llorvith -Sándor könyvelő. A főispán rész-
letesen megvizsgálta a váiosi hivatalok ügykezelését, 
melyre nézve észrevételei voltak ugyan, de különösebb 
kifogásokat nem tett. A vagyonkezelés ügyében Károlyi 
Antal dr. alispán tartott vizsgálatot s e munkához meg-
hívta a számvizsgáló-bizottságol is, melynek tagjai Molnár 
Béda, Miske Kálmán báró és IVaisbocktr János harmad-
tél napon át tárgyaltak az alispánnal, számos adattal s 
javaslattal szolgálva a vagyonkezel-sre vonatkozóan. 
Részletesen tárgyalták a városi gazdálkodás minden 
ágát s különösen az erdőkezelést, melynek okszerű ve-
zetésére, célirányosabb hasznosítására megfogjik tenni 
a szükséges intézkedéseket. A főispán csütörtökön dél-
ben, az alispán pedig már szerdán este visszautazott 
Szombathelyre. 

Karacsonyfa-ünnepek. Az idén is szép kará-
csonyfa-ünnepet tog ülni két jötévó nő-egyesflletünk. 
A protestáns nő-egyesület f. hó 23 án d. u 4 órakor az 
ev. népiskola IV. ozstályábati, akath. nő-egyesület pedig 

összekulcsolva, ott sírdogál magában félig üres szobá-
jában, mig odaát S/.aláncyhan kasznárékat majd felveti 
a pénz . . . . 

Zsuzsi megállott a hóban, valami fojtogatta torkát. 
Végre megeredtek könnyei s végig peregtek arcán, hogy 
aztán apró gyöngyökké fagyjanak a nagykendójén. Meg-
megtapogatta azt a kis csomagot a hóna alatt, benne-e 
még a pénzecskéje, mit édesanyja számára vitt kará-
csonyra. 

Oh, az áldott jó asszony ! Mennyit tud tűrni, s 
nem panaszkodik ; csak szomorú, végtelen szomorú hat 
esztendő óta. Egyszer panaszkodott csak . . . a lányá-
nak, mikor világgá küldte . . . az apja miatt. A szive 
majd megrepedt a szegény asszonynak. Uh jaj, mikor 
az. anya gyermekének panaszkodik ! Es százszoros j.ij, 
midőn az édes apát vádolia. De nem vádolta, dehogy 
vádolta . . . mentegette. S Zsuzsi szivében ekkor egy 
iszonyú űr (ámult . . . 

Az országúton egyre közeledett a csilingelés. A 
szán már-már kibontakozott a sötétségből. Zsuzsi még 
mindig nem hallott semmit. 

— Hahó! Álljon télre az útból! Nem hallja?! 
A szán közvetlenül Zsuzsi mellett állott meg ; ha 

a kocsis egy hirtelen rántással félre nem fordítja a ru-
dat, ott gázolják le a lányt az út közepén. 

— Mi, mi . . . mi az? Miért állott meg kend? 
riadt fel szutiyókolásából Tardos Ferke. 

— Egy asszonyféle akadt a szánunk elé, majd 
hogy tel nem döntöttük Ne szedjük fel az istenadtát, 
tekintetes uram ? 

Zsuzsi félig dermedten támolygott előre: „A Tar-
dosék szánja!" 

Ferke fölemelkedett az alacsony szánülésről s utána 
kiáltott: 

— Hová indul, lelkem ? Az ég szerelméért, mit 
keres ebben az istenkisértő időben egymaga a bogdányi 

f. hó 24-én d. u. 5 órakor a katli. flu-iskola I. osztályú 
termében üli meg a kis Jézus eljövetelének ünnepét. 
Mindkét helyen nagymennyiségű ruhanemű és élelmi-
szer kerül kiosztásra a szegény ek̂  között. 

— Költségvetési munkálatok. A költségvetés fe-
lülbírálása a képviselőtestületből altal kiküldött bizottság 
uh a 1 már három nap óta toglalkoztatja az abban részt-
vevő tagokat. Auguszt János elnöklete alatt, Wai.-beckev 
János, Miske Kálmán báró, kőszegi József, Molnár Lcda 
és S.óvjuk iliigó behatóan taigyaljak az egyes tételeket 
s nemcsak a számoknak helyreigazítására, hanem a gaz-
dasági ágaknak reálisabb és jobban ellenőrizhető keze-
lésere nézve terjeszkednek ki.Természetes, hogy a 48u/o-ra 
előirányzott pótadóuak leszállítása is képezi tógoudjukal 
s az eddigi eredmények után Ítélve, semmi kétség, hogy 
ez jóval leszállítható lesz. A bizottságnak ezen iaradsá-
gos s sikeres muukálkodása valóban megérdemli az adózó 
közönség elismerését. 

— Katonai lakberosztaly-emelés. A „Rendeleti 
Közlöny" legutóbbi szama meghozta az 1901 -lui l:»10-ig 
terjedő időtartamra megállapított uj katonai lakbér-osz-
tályozást. E szerint Kőszeg városa egy tokkal előbbre, 
a VII osztályba került. Egyúttal pedig általában emel-
ték a katonai lakbér-illeiiiieuyeket is s ilyeutorinau a/, 
uj osztály kétszeresen emeli a lakbereket s Kószeg, az 
élőbbemhez viszonyítva, tulajdonképen kel osztalylyal 
rukkolt előbbre. 

— A vígyazatlan erdoor. Csiza Józset, a városnak 
csak nemrégiben megválasztott erdőóre némi ittas álla-
potban heves beszélgetésbe elegyedett egy helybeli Tom-
peknéval, kitől sertést vásárarolt s ezen kereskedés 
közben Csizának válan volt tegyvere, melyben egy se-
réltöltés volt, elsüli, de szerencsére Tompekuéiiak csak 
arcát súrolta, mely sebesülés pár nap alatt begyógyul. 
Sértett tél, tekintve, hogy ueiu szándékosan történt, nem 
tett feljelentést a vigyázatlan erdóőr ellen, azonban — 
úgy halljuk — hogy ez eset a hatóság tudomására jő-
vén Csiza ellen a tegyelmi eljárást megindítja. 

Szilveszteri est. A szilveszterre hirdetett mű-
ced velő-estét a rendezó*ég elhalasztotta január hó 5-ére. 
A részletes műsort lapunk jövő számában közölni togjuk. 

— A kereskedelmi körből. Régen látott olyan 
szépen lefolyt közgyűlést a kereskedelmi kör, mint a 
milyen a t. hó Itf-diki volt. A gyűlésre tekintélyes 
számmal jelentek meg a tagok. Orosz Ferenc eddigi 
titkár tisztéről lemondott s helyébe (iruber Ottót vá-
asztották egyhangúlag. Elhatározták, hogy a farsang 

elején egy tánckoszorucskát fognak rendezni. Gyűlés 
végeztével Tóth Kálmán indítványára Orosz Ferenc 
volt titkárt, a köi újjászervezése körüli érdemeinek 
elismeréséül, valamint Wentzl Mihály is, ki az egylet 
szervezése körül hasonló buzgósággal közreműködött, 
tiszteletbeli taggá választották s elhatározták, hogy e 
litiintetést okmányilag is megörökítik. A tisztújjitás 
egyébb változást nem hozott a tisztikarba. 

— Állatorvosok kinevezése. A főldmivelésügyi m. 
iir. miniszter kinevezte Kukuljeeic József városi állat-
orvost a kőszegi kerületbe állami állatorvossá, a szom-
bat hel\ibe pedig M-száron Győzőt és Seuszidltv Miksát, 
fentit a XI. , utóbbiakat a IX. fizetési osztályba, 1901. évi 
január hó elsejétől számított ranggal. 

Gazdasagi teli tanfolyam. Roboncon, mint min-
den évben, úgy most is tartanak gazdasági előadásokat 
kisgazdák számára. A tanfolyam, melyet a gazdasági 
egyesület rendez, 1 9 o | . január hó elejével veszi kezdetéi. 

Népszámlálás. Kőszegen is befejeztek a nép-
számlálás előmunkálatait. Népszámláló-biztosok ezek : 
l'udos Gábor, Wittingev Antal, Kerner Ignác, Hácz Kál-
mán, Marton Károly, Szomor Lajos, Hammer Gyula, l\iss 
Károly, Qüiil Ödön, Kavner Frigyes, Fuchs Ferenc, 
Prafvchtr Dániel és Mtrmjei Mihály. A számláid-biztosok 
január hó 1-éu kezdik meg működésüket. 

úton? Hová siet? Álljon meg egy szóra! Nem vagyunk 
mi útonállók. Üljön fel, az istenért, hiszen megfagy ; 
elviszsziik akárhova is. 

De Zsuzsi, mint a kergetett vad, szaladni kezdett. 
Meg-inegbotlott a fagyos hóbaiázdákban, majd hogy tel 
nem bukott. 

— Hagyja abba, tekintetes urain — szólt keresz-
tet vetve magára a kocsis, nem jó lélek, ki meg-
szalad a becsületes ember előtt. 

Ferke fejcsóválva ült vissza a szánba. 
— Különös ! Ilyen időben ! Tán nincs helyén az esze 

szegénynek. No hajtson kend tovább! 
Kajtár Zsuzsi pedig futott, a hogy lábai csak bír-

ták. Olt már a faluvégi fasor sötét árnyéka, végin a 
bUrtt, hol a gyalogösvény a telvég felé tekeróilzik ; né-
hány perc múlva ott kopogtathat a szalmafödeles viskó 
ablakán, az édesanyjánál . . . És mégjobban futni kez-

edéit, futott, támolygott, bukdácsolt, mig az epei fasor ele-
jén pihegve térdre nem rogyott. 

A szán abban a pillanatban suhant el mellette. A 
másik pillanatban nagyot zökkent, félrebillent, hogy a 
benniílóket majd kivetette, s úgy rekedt egy kavics-
domb tetején. A lovak nagyot horkantottak s toporzé-
kolva hátráltak. 

A kocsis egyet káromkodott s leugrott a bakról 
Tartlos Ferke is leszállott: — Már megint mi a kő 
ütött belénk ? Ki az a boldogtalan ? — s a szán elé 
került. 

A szán elölt pedig, alig két lépésnyire az úttól 
egy különös alak gubbasztott az árokparton, ősz feje fö-
detlen, teste télig behavazva, hadonászó botjával úgy 
nézett ki, mint egy megelevenedett hóember. A nagy 
zajra tel-feltápászkodott, de mindannyiszor tehetetlenül 
visszarogyott a hóba. A pálinkaszag csak úgy dűlt be-
lőle, mikor botjával fenyegetődzve odadadogta Ferkének : 

— Kasznár uram . . . téns kasznár uram . . . 

Folytatás a mellkleten. 



— Választás. Vasvármegye törvényhatósági bi-
zottságában egy, Korehmirts Menyhért elhalálozávával 
Kőszegről betöltendő helyre tegnap Molnár Béda ben-
cés-rendi gimnáziumi tauár választatott meg. Leadtak 
összesen 31 szavazatott, melyből iJO szavazat Molnár 
Béda, egy szavazat pedig Molnár Péter nevére szólott, 
mely utóbbi nyilván ugyancsak Molnár Bédáuak lehetett 
szánva. 

— Elbocsátás az államkötelekbol. Oriovits Károly 
Odiló lainbrechti bencés-szerzetest a belügyminisztérium 
a magyar allaiu kötelékéből elbocsátotta. Oriovits Ka-
roly polgártársunk lia osztrák állampolgár lett. 

— Sikerült fogás. Reudóreiuk csütörtökön Fahr 
Autal hoszúszegi lakost és péntekeu Scheer Erzse tér-
jezett Zeis^er nevü nőt, kt előbb ideilletóségü volt, 
csavargás miatt letartóztatták. A velük való tárgyalás 
alatt kiderült, hogy azonosak azon körözött egyénekkel, 
akik egy nemrégiben Cxakoii történt lopás elkövetésében 
bűnrészesek. A rendőrkapitány csavargásért való bünte-
tésük elszenvedése után a kir. járásbírósághoz kisértette 
át őket, hol a lopás ügyében vizsgálati togságban vaunak. 

— A kőszegi zenekar hangszere javitásához szük-

séges összeghez a következők is hozzájárulták kegyes 

adományokkal: Széchenyi Mária grófnő ti kor., Schwab 

A. alezredes 5 kor., lovag Gerbert őrnagy Ü kor., Scluack 

Alfréd kapitány 4 kor., Beer Károly tanár 2 kor., Bayer 

főhadnagy 2 k., Spitzer Mór l k., Glatzhofer Samn Z 

k., Urkermann báró 2 k., N. N. 20 till. Ambrózy báróuő 

2 k., Tipka Anna úrnő 2 k., Kosenstingl Sándor 1 k., 

Kosenstingl Jakab 1 k., G. L>. 50 till. dr. Kováts István 

2 k., NVaisbecker Kde 2 k.. pougyelóki Kótli József 2 

k., Miske Kálmán báró ti k., Özv. Birótié úrnő 1 k., 

Gruber Sándor 1 k , Latiringer Klek 40 till. Gallér M. 

2 k , Miletits István 1 k., Kukuljevits .1. 1 k., Schátfer 

Gusztáv 1 k., Jánosa Lajos 2 k., dr. Deutsch Lajos 1 

kor., N. N. 30 till. Franki Bernát 1 kor. 
ifolytutiUa következik.) 

— Hangverseny. A kőszeg városi zenekar tolyó hó 
23-án a „Mulató" kistermében hangversenyt rendez. 
A terem jól tütve és világítva lesz. Belépti-dij nincs, 
kezdete e»te 7 órakor. A kőszegi zenekar ezentúl ha-
vonta kétszer szándékozik a „Mulató* nagytermében 
hangversenyt rendezui. 

— Jegpalya-megnyitas. A korcsolyasport kedvelői-
nek bizonyára nagy örömöt szerez ama hir, hogy a 
(frattl-téle jégpálya mai nappal megnyílik. Az éjjeli ta-
gyok megtették kötelességüket, hó mindezideig nem esett 
s igy alapos kilátás van rá, hogy a jég az idén kivá-
lóan jó lesz. 

Falb joslasa a jövő evre. A német viharpróféta, 
Fulb Kudolt már megirta és közzé is tette jóslását, a 
mely elmondja, milyen időjárás lesz a jövő évben. Jós-
lása szerint a tél enyhe lesz, örömére a szegény em-
bernek és bánatára a .óuiódunak, a ki iyentormán elesik 
a korcsolyázástól. Kalb jóslása hónapok szerint ez: 

Janmr. Eleinte száraz idő, aránylag alacsony 
temperáturaval és kevés hóval. A hónap közepe telé 
melegebb idő, mérsékelt havazással. Az utolsó héten 
sok lió és általában nedves időjárás. 

Ftbrunr. A hónap első harmada nagyon esős. A 
második harmadban ritkább a csapadék, a hó. A hőmér-
séklet általánosan emelkedik. A harmadik harmadban 
szaporodik a csapadék. Nagy havazás. Minthogy a hő-
mérséklet rendkivül magasi a emelkedik, a hó olvadása 
árvizet okozhat. 

Márciu* A hónap első telében sok a hó, helyenkint 
vihar, a hőmérséklet csaknem normális, Nyugat-Euró-
pában sok eső ; a hónap második telében nyugaton száraz, 
Közép-Európabau esős idő, elente sok viharral és álta-
lában u.agas hőmérséklettel. Egészbeu véve ez a hónap 
nagyon uedves. 

Április. Ebben a hónapban öt szakot lehet meg-
különböztetni. Az első : sok csapadék egész Közép-Eu-
rópában, mérsékelt havazással ; a második : szárazabb 
idő hó nélkül, normális hőmérséklettel ; a harmadik : 

téns Tardos kasznár uram . . . Verjen uieg az isten . . . 

Verjen meg éu érettem . . . Hazudtál . . hamis esküt 

tettél . . . Verjen ineg az isten mégegyszer . . . a lá-

nyomért . . . a Zsuzsiért . . és zokogva odabo-

rult arccal az út közepére, a lioba. 

Iszonyú sikoltás hangzott tel egyszerre a vak éj-

beu. A tasor felöl egy női alak jött rohanva. Mint a 

lekaszált virág úgy omlott oda az ősz ember testére. 

— Apám ! apám ! Keljen tel! Én vagyok, a Zsuzsi! 

Tardos Ferke megdöbbentve tántorodott hátra. 

— Szentséges isten! A Kajtár Zsuzsi, meg az 

édesapja! 

— Szegény megint felöntött a garatra — szólt 

félig sajnálkozva, télig megvetően a kocsis — iszik, mi-

óta az uraság elcsapta a góré miatt. A tekintetes úr 

akkor már dehreceui nagydiák volt. Az apja látta az 

öreget, mikor késó este ott járt pityókosan a góré kö-

rül. Azon éjjel le is égett. Volt-e benn kukorica, nem-e, 

azt Kajtár uram tudja csak. 

Az öreg Kajtár pedig ott cirógatta leányát a föl-

dön : — Édes Zsuzsim, egyetlen leányom ! Van igazság 

az égben, ha az embereknél nincs. Nem vétettem én 

soha ember tianak, csak te ellened, mikor először ittam 

sokat az italból. Annak is az a hamis Tardos kasznár 

az oka. Hej Tardos kasznár! Téns kasznár, megver 

még a/, isten a hamis esküdért ! 

Tardos Ferkének szive nagyot nyilait. Az ő édes-

apja hamis tanúságot tett volna, megrontója lett egy 

egész család boldogságának P Mintha nagy ütést mér-

tek volna a fejére, tompa kábultság szállott agyvelejére. 

A szó elfagyott ajkán; csak nézte, nézte, mint ölelkezik 

apa és leány a hóban. Kábultságából a kocsis szava 

riasztotta fel* 

— Mit csináljunk,tekintetes úr? Itt hagyjuk ezeket P 

Ferke tétovazva odalépett az öreg emberhez. 

nagy esőzés, vihar, lassankint sülyedő temperatura ; a 
negyedik: meglehetóseu száraz idő kevés hóval ; az 
ötödik : sok vihar, az esőzés szaporodása aránylag magas 
hőmérséklettel. 

\1<IIU<. Az egész hónap uedves. A hónap második 
teiébeu magasabb a temperatura. A hónap második har-
madábaii sok vihar 

Juniuí, Ez a hónap sokkil szárazabb, mint a má-
jus. Miudazallal nagyobb időközökben akkor is jelenté-
keny esó van. A vihar a második harmadban ritkább, 
mint az elsőben és a harmadikban. Kgeszbeu véve ju 
uiusbau kedvező az időjárás. 

A hetfoi országos vasar eredményeiben nem 
volt különösen kedvező. Az idő pompás volt ugyan, de 
nagyobb forgalom csak a uiarhavásártéreu volt észlel-
hető, a kirakó-vásár majdnem gyengének mondható. 
Felhajtottak 1.^80 szarvasmarhát, 4.<s lovat 1)2 sertést. 
Ezekből elkelt .>47 szarvasmarha, 156 ló és 49 sertés. 

— A sor-csarnoKban szerdán délután Horváth 
Sándor nemzeti zenekara hangversenyezni tog. Kezdete 
4 órakor. Belépó-díj nincs. 

— Hirdetes. A szombathelyi in. kir. bábaképezdé-
ben az ltfol. évi nyári tanfolyamra a behatások 1901. 
március hó 1—o-ig tartanak. A felvételhez szükséges: 

1. 2u—40 közötti életkort igazoló születési bizonyítvány, 

2. férjezetteknél eskülevél. erkölcsi (községi) és 4. 
orvosi bizonyítvány, 5. jártasság a magyar vagy német 
irás- és olvasasbau. A tanfolyamban f* tauulo 8» «U 
korona államsegélyben részesülhet. A kik azt elnyerni 
óhajtják, az idézett okmányokon kívül szegéuységi bi-
zonyuvanynyal ellátott, a vallas és közoktatásügyi 
nagymélt., m. kir. ministeriuuihoz intézett bélyegmeiites 
folyamodványukat 1901. január hó 31-ig a szombat-
helyi in. kir. bábaképezde igazgatójához küldjék be. 

— Olcsó es celszerü karácsonyi ajaudékul ajánl 
e lap nyomdája n é v j e g y e k e t , melyek a legcélsze-
rűbbtől a legdíszesebb kivitelig kaphatók. 

— Karacsonyfadisz, gyertya, gyertyatartó, an-
gyalhaj négy sziliben, quirlaudok stb. stb. nagy válasz-
tékban Hóth Jenőnél, a hol igeu csinos karácsonyi ajau-
dékok, olcsó árak mellett kaphatók. Karácsonyi es újévi 
levelezőlapok ! 

Helybeli előfizetőink lapunk mai számával egy 
plakát-hirdetést kapnak a G l ó b u s S i p l i u u-Sör r ó l , 
melyre olvasóink figyelmét e helyen is felhívjuk 

- Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi-
hivatalban az utóbbi időben a következő születési- és 
halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 

Dec. 19-én. Laasz János és Artuei Mária fia, 
Gyula, József, róm. katli. 

Dec. 19-éu. Zwaller Károly és Kappel Karolni 
leánya, Erzsébet, ág. hitv. ev. 

Dec. 19-én. Jeuatsek József és Glatz Alojzia 
leánya, Laura, ág. hitv. evaug. 

Dec. 20-án. Knltenecker János s Hochecker Aloj 
zia leánya, Mária, róm. kath. 

Halálozás. 

Dec. 21-éu. Fay János, róm. kath., 2i napos 
bélhurut. 

Dec. 21-éu. Hauzelik József, utazó üveges, rom 
kath., 52 éves. 

— Ingatlanok forgalma. A mull hét folyamán a 

következő ingatlanok kerültek telekkönyvi átírás alá: 

Üzv. Hotfmanu Eduárdué utau a 6950 és a Í28 > hsz. 

szőllö s gyümölcsös tP»U«» kor. vételarban Stettner Ama 

lia, Kosina s Henrietta javara. Néhai Fröhlieli József 

után »z 1381. 1382. 1459. 16946—6947) 45H (4519 -

4550) 2849 hsz. egész - s a 248Hjc. hsz. '/io i^sze 

Fröhlich Karoly javára. Néhai Karner Károly után 

a (2si—282) 1906. (210..—2104), 6465 a hsz. i -9 sz 

ház özv. Scháfier Lipotné, Karner Gusztavué, özv. Tő 

késsy Leopoldiua, özv. Purth Mária hagyatéka és a kó-

— Keljenek fel; elviszem magukat Bogdányba. 

Kisasszony, Zsuzsi. Ne itéljeu el engem az apám bűne 

miatt! Üljeuek tel a szánra. Hideg van. 

Az öreg Kajtár felemelkedett, már tudott maga 

fölkelni; de megdermedt laba iiieg-megcsuklott midőn 

ösztönszerűleg a szán telé tartott. 

De Zsuzsi szinte durván visszarántotta ót. „Nem, 

nem! Soha! Erre a szánra fel ne üljön, édesapám. Mert 

ez a . . . 

A többit nem hallotta az öreg Kajtár a Tardos 

Ferke goromba szavától. 

— Hallgasson Zsuzsi! Azt akarja, hogy az apja 

iit fagyjon meg párszáz lépésnyire a falutól? —Az tán 

szelídebben hozzátette: Ha vétkezett az apám, jóvá fo-

gom tenni én, a fia Az isten küldött eugeiu, hogy igaz-

ságot tegyek apáink közt. Gyerünk! 

Az öreg Kajiar akkor már mélyen aludt a szán 

kasában. Zsuzsi még egy darabig ellenkezett, végre 

mégis engedett . . . az édes apjáért. 
* 

A Szaláncy-inajorra sötét éj borult. 

A karácsonyfa olt száradozott még díszítetlen a 

sarokban. Ki gondolt vele, bár karácsonyeste vau P ! Nagy 

gyász szállott le a Tardos-házra : haldoklik a gazda. 

Viaszkos arca beesett, szemei lé vaunak csukva. 

Ha hébe-hóba nem lélegzetlék, azi hinné az ember, már 

kiköltözött belőle a lélek. Most felnyitja szemeit. 

— Iit-e még a tisztelettes úr P I t t ' Köszönöm — 

s keresi kezével a lelkész kezét, azlán nehéz lélegzet-

tel folytatja: —Megjött-e már a Ferke P Elhozta-e ma-

gával Kajtárékat P Jaj, hogy letérdelni nem tudok már ! 

Hadd borulnék a Kajtár Muki lába elé, hadd csókolnék 

kezet a lányának, az anyának. Tisztelendő úr, én bű-

nös ember vagyok. A tulajdon kezem vert meg engem. 

Szeme köuybe lába i t ; már tudott sírni, mióta lei-

szegi ág. evang. hitközség, Prader Józsefné, Flainisch 

György né Weigl Zsuzsanna és Weigl Katalin javára. 

Waldmayer Karoly utau a (7476 -7478) hsz. 1000 kor. 

vételárban Lamp János javára. 

— Hirdetmeny. Kőszeg szab. kir. város tanácsa 

s a helybeli szolgabírói hivatal, mint I fokú iparható-

ság mellé 20—20 iparhatósági megbízottnak megvá-

lasztására a f. évi december hó 29-ik napjának délelőtti 

9—12 órája tüzelik ki. A szavazás, a mely a helybeli 

ipartestületi helyiségben ejtetik meg, kiilön a városi ta-

nács és külön a szolgabírói hivatal mellé választandó 

iparhatósági megbízót lakra történik. 

Kőszeg, 1900. december ll-én. Augmtt Jín.»•, 
|iol̂ íriuo4l<!r In-lyiMl. 

— Hirdetmény. Vasváruiegye alispáni hivatalának 

4.t797 90 ». sz. a. rendelete alapján ezennel közzéteszem, 

hogy Kőszeg szab. királyi város képviselő-testülete va-

íasztás alá eső 17 tagjának megválasztására f. évi de-

cember hó 29-ik napja tüzetett ki. A választás a vá-

ros tanácstermében történik délelőtt 9 órától délután 

4 óráig. 
Kós/.eg, 1900. december 20-án Au</u*it János, 

|Hilgitriu0»i«r helyeiI. 

— Hirdetmény. A tábornoki házban levő felső 
emeleti lakás imi i . évi január hó 14-én délelőtt 10 óra-
kor a polgármesteri hivatalban nyilvános árverés utján 
haszonbérbe adatik. Az árverési feltételek a polgármes-
teri hivatalban a hivatali órák ideje alatt megtudhatók. 

Kőszeg, 1900. évi december hó 13-án. 
Augnstt Jó no*, 

J'olgármrxter helyett. 

Különfélék. 
* Spanyol rablókaland. Egy napon két szegény ör-

dög beállít egy kiskorcsmába. Mindegyik hatalmas lá-
dát cipelt a hátán. Kérve kérték a vendéglősnőt, hadd 
tegyék le kis időre a podiryászukat; ők szegény kiván-
dorlók, Amerikába készülnek ; nincs még éjjeli szállásuk, 
de a mint kerül, azonnal eljönnek a kofferokért. A jó-
szívű asszony beleegyezett s a ládakat a lakószobájaba 
vitette, a hol estig is ott maradtak, mert gazdáik uem 
jelentkeztek. Egy izbeu, amint a szolgáló a ládák mel-
lett elhaladóit, valami elfojtott köhögéstéle hallatszott 
az egyikből. A leány csodálkozott ugyan, de nem szólt 
felöle az úrnőjének. Midőn utóbb ismét a rejtélyes lá-
dák körül foglalatoskodott, a másik kofferból erős trüsz-
szentéül hallott. Erre már elszaladt a legközelebbi utca-
sarokig s néhány rendőrt hívott. Ezek aztán lakatost 
hozattak s kinyittatták a köhögő és tiisszögó ládát. Mind-
egyikben egy-egy fickót találtak, akik aztáu bevallották, 
hogy tagjai egy rablóbandának; éjjel, midőn mindenki 
alszik, a ládákból ki kellett volna bujuiok, kint ólál-
kodó cinkosaikuak a kaput kiuyitui, a mikor aztau a 
házbelieket együttesen kifosztották volna. A rendőrség 
megint visszacsukta őket a ládákba, a hol aztau ked-
vükre köhöghettek meg trüsszeuthetlek, este meg maga 
nyitott kaput a rablóknak s elfogta az egész baudat. 

* A jótékonyság a párisi kiállításon. A szegény-
ugy igazgatósága az egész kiállítás lerütetéu perselye-
ket függesztett kl, »« szeg-nyekne\* fólirással, abbau a 
reményben, hogy nem egy idegen fogja azokat alamizs-
nájával felkeresni, AZ eredmény valóbau meglepő volt: 
az összes perselyekben együtvéve öü frank t$ 05 centi-
met találtak. 

* Mikep javitsuk a kut vizet. Ha zavaros a kút 
vize és rothadó földes ize vau, akkor a kutat ki kell 
tisztítani. Igeu pontosan meg kell vizsgalui, vájjon -
a kút fából épült — a koszoruták nem-e rothadtak, 
melyeket azután legott ki kell valtaui. A kút fenekére 
mintegy kél cm. vastag mész|»orrélegel hintünk. A vi-
zes kamra falai liig mészszel vastagon bemeszelletuek 
A következő uapou összegyűlt vizet ismét kimerjük, a 

kén egy töredelmes vallomással könnyített. Csak még 

Kajtár Miikinak akarja szemébe mondani, vagy legalabb 

a kezét szorongatni, mert beszélni mar nem Len tud. 

Büubáno lelke hadd szálljon megnyugodva az Ur sziue 

elé. Azért küldte vissza Ferket. ínég azon éjszaka Bog-

dányba. — — 

Mint a kit villám sújtott, úgy verte le Ferkéi az 

édesapja vallomása. Porig megalázva, de törhetetlen 

szent szándékokkal sietett vissza Szaláncyból. A szán 

csak úgy repült Nyir-Bogdány telé 

Az a szegény asszony ott a lelvégeu ekkor inár 

nem tördelte sírva a kezeit. Csókkal bontotta egyetlen 

lánya orcáit, alig tudott betelni vele. A sarokban pedig 

egy rtsz ember lehorgasztott fővel csendesen könnyezett. 

Melléből nehéz sóhaj szakadt ki s vele szent fogadás 

szállott az ég felé : nem tog többé elcsüggedve vét-

kezni a családja elleu. 

Csöndes kopogástól megrezzent a kis ablak; a 

Tardos Ferke zörgette 

A szaláucy nagyszobán a béke angyala repült át. 

a haldokló arcán mélységes nyugalom honolt. Ágya 

szélén az ősz Kajtár ült, kezében tartva a kasznár jég-

hideg ujjait. Az ágy lábánál pedig olt állott egymás mel-

lett Zsuzsi meg Ferke ; mögöttük egy boldog öregasszony. 

Tardos uram még egyszer felnyitá a szemét; te-

kintete a fiatalokra esett: — ügy, úgy fiam! Tedd 

jóvá, a mit apáil vételt. Add vissza nekik, a mit éu el-

raboltam tőlük . . . a bőcsületet . . . a boldogságot. . . 

A szemét aztáu már Kajtar uram zárta le. Ferke 

pedig odanyújtotta kezét Zsuzsinak s csöndesen mondá : 

Zsuzsi, tud feledni P fts tud-e engem sseretniP 

A leány nem szólt semmit, de nem vonakodott, 

mikor a fiatal, ember maga fogta meg a kezét, ajkához 

emelte s tiszteletteljesen megcsókolta. 

Kárpált Sándor, 

M e l l é k l e t a „ K 6 a z e g é g V i d é k e 4 ' 5 1 . H z á m á h o K . 



kút falait egy régi kemény vesszőseprővel jól levakar-
juk, tisztara leöblítjük, lenekét szintén kitisztítjuk. Most 
a lenekére miutegy 10—.0 cin. magasan darabos fa-
szeuet retegezunk, ezt tisziara mosott kavicscsal 20 
cm. magasan tedjük be. Azután 2—3 nagy darab kony-
hától teszünk reá. A viz már két nap múlva teljesen 
átlátszó, tiszta, ize pedig kifogástalan lesz. A legrosz-
szal b visszonyok kózt is elegeudó lesz évente kél vagy 
bárom ily módon megejtett kűitisztitás. 

* A fold lakosainak szama. Európának van 36ö 
millió lako»a, Azsiauak 828 millió, Afrikának 170 
millió, Amerikáuak 124 millió, Ausztráliának 3 millió 
lako>a, auii kitesz összesen 1 i'J > millió lelkei. Az egész 
Földön, ha Magyarország lakosságát H millióra kere-
kítjük, 8 »-szor aunyi ember él, mint Magyarországon. 

* Az orvosság. 
üi cos: .No, jó asszony, hogy van ar. ura ? Hasz 

ualt-e neki a piócza? 
— lgeu is, doktor úr kérem alásau, most már 

használt, de elsőbb nagyon roa.?zui lelt lóle. Keltol 
még csak le tudott nyelni elevenen, de aztan a másik 
kellót úgy sütöttem meg neki zsíron. 

* Kedvező alkalom. 
bíró : Ha öu se mm it se tud az esetről, mért je-

lentkezett ónként tanúnak ? 
TUHH (aki inosóasszouy): Mert az al jegyző árat 

sohasem lalalom otthon, szólna neki a biro úr, hogy 
nagyon régen tartozik már három forinttal. 

* A kaszarnyábol. 
kőzbyny: őrmester úr alázatosan kérem, szabad 

lesz-e nekem a holnap reggeli rapportou szabadságot 
kérni 

Őrmester: l)e oszt miért? Minek? 
közlsy,ay: Nagyon beieg az anyám. 
urm«-Ur: 'Hát nem lesz szabad. Mit? Kendnek 

csakis az anyja beteg? Nem lud|a kend hogy újonci 
sorban csak nagyon fontos alkalommal lehet szabadsa-
got kérui ? 

Közlegény : De őrmester ur, egyúttal holnap este 
leiiue a disznótor is András bátyáméknál . . . 

Őrmester: Jaj, az mar egy kicsit fontos. Ilát aztán? 
közlegény: Hoznék pedig az őrmester úrnak hur-

kát is, kolbászt is, fehér pecsenyét is, illendően. 
Őrmester: Hát úgy ? Hát mért uein kezdte kend 

ezen, mikor ez nagyon fontos. Csak kérjen kend sza-
badságol, majd én előre szelők, hogy már harmadéve 
is heptikas volt kend anyja, mikor én berukkoltam. 

V e g y e s e k . 

A Horgony Pain-Expeller igazi népszerű házi-
szerré lett, mely számos családban már több mint 32 
év óta mindig készletben van. Hátfájás, csipótájdaloui, 
tejtájás, köszvény, csúznál stb.-nél a Horgony-Faiii-
Expellerrel való bedorzsölések mindig tá,dalomcsilUpitó 
hatást idéztek elő, sőt járvanykórnal, minő : a kolera és 
hányóhas-tolyás, az altestnek Pain-Expellerrel való be-
dörzsőlé.-e mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitiiuó 
háziszer jó ereduiéiiynyel ha zn.iltátott az intticnza ellen 
is és 80 t., I K. 4n f. és 2 K. árban a legtöbb gyógy-
szertárban kipható, de bevásárlás alkalmaval mindig ha-
táruooitan: „Kichter-téle Horgony-Pain Expellert" vagy 
„Kichter-téle Hoiyoiiy-Linmieiit"-et tessék kérni és a 

rHorgony* védjegyre figyelni kell. 

— Az ülo eletmod hatranyai. Semmi sem nélkü-
lözhetetlenebb az életre, uiiiit a tiszta jó levegő és sem-
miféle élő lény meg nem élhet a természetben a levegő 
elvonása mellett. A romlott levegő azon szervezetet, 
mely azt l»eszivja, vérszegényuyé teszi sa legjobb egész-
séget is megtámadja. A vér nem találja meg többé az 
életképességéhez szükséges elemeket, elszegényül, és 
már nem elégséges a testi erő tentartására A vér en-
nélfogva gyaiapitatnlo és megújítandó, amely célt a l'iuk-
labdacsok csodálatos módon betöltik ; ez a vér legeré-
lyesebb inegújitoszere és számos bizonyítvány érkezett 
hozzánk azon hatékonyságról, melylyel az összes beteg-
ségeket leküzdi, melyek az elszegényedett vértől szár-
maznak, u. m.: vérszegénység, sápkor, az idegek, a 
gyomor s a belek betegségei, rheuma, túlerőltetés és ál-
talános gyengeségi állapot. A fent mondottak bebizo-
nyítására alahbiakban közöljük India Ferenc úr levelét 
.lamnilzból i Ausztria . .Üló foglalkozásom, melyre hi-
vatalnoki állásomnál fogva ítélve vagyok, lehetett az 
oka annak, hogy én éveken át étvágytalanságban és 
ebhez ké|»est elégtelen táplálkozás folytán vétszegény-
üégoen szenvedtem, a z utóbbi időben még általános testi 
elgyengülést is éreztem. Ezen sajnálatos állapot arra 
késztetett, hogy a feldicsért Cink-labdacsokat használ-
jam, melyek mint vémiegújitó és idegerősitő szer isme-
retesek. Már egyetlenegy doboz elhasználása után visz-
szntért az étvágyam, épúgy eltűnt a gyengeség s végié 
egészségem ismét teljesen Illeg volt erősödve." 

A Pink-pilula kapható Magyarországon a legtöbb 
gyógyszertárban. Egy doboz ára I trt 75 kr. és hat 
dol»oz 9 fit. Magyarországi főraktár: T ö r ö k József 
gyógyszertárában, Budapest, Kirá'.y-űtcza 12. 

— Gyermekáldás! Hat leány és négy Hu! Most 
uiár elhiszem, kedves barátom, hogy a küszöbön lévő 
ünnepek önnek nagy gondot okoznak és mind a mellett 
tengerpénztakar e ueliéz időkben törékeny játékszerekre 
költeni ? Nem, ezt öu nem teheti, ennél sokkal jobb taná-
csot adhatok. Menjen VII , Erzsébet-körűt 34-ik szám alá, 
vagy bármely bankházba, vagy dohány-tőzsdébe és vegyen 
19'1. január 12-iki húzáshoz mindegyik gyermekének 
csekély 40 fillérért egy egy sorsjegyet. 44) fillérért a 
10.000 koronás főnyeremény, vagy más t »o . koronás stb. 
nyereményt csinalhat, gyermekeinek pedig igen nagy örö 
met szerez és a mellett egy uemes ügyön lendített, mivel 
ezen sorsjátékot szegény diákok javára rendezik. -
Sorsjegyek kaphatók e lap kiadóhivaUlaban. 

— A régi jó időket oly szívesen magasztaljuk és 
igen gyakran teljes joggal. Nevezetesén egyszerűbb igé-
nyek és természetesebb táplálkozási módban bizonyára 
felülmultak bennünket! Mi minden támadja meg újabb 
időben idegeinket! Fölötte pedig a folyton emelkedő al-
koliolikus és idegizgató italok élvezete! Szorgosan ajánl 
ható tehát, ennek az ártalmas befolyásnak legalább te-
hetség szerint elébe vágni és nevezetesen a/ oly álta-
lánosan szokássá vált babkávé élvezetnek is a babká-
vénak keverése által félig Katlireiner-féle Kneipp ma 
láta-káyév tl, hogy így azt az egészségnek üdvössé te-
gyük. Általánosan ismert dolog, hogy ezáltal kellemes 
és jóizii kávéitalt nyerünk, n mely az idegekre csilla 
pitóan és erősítőén hat, izgatás és gyöngités helyett. 
Saját egészségének ezt. az oltalmát, legalább figyelmen 
kivill hagynia nem szabadna senkinek sem, különösen 
nein szabadna egyetlen egy háziasszonynak sem késnie, 
ezt az egészséges honi Kathreiuer-féle Kneipp maláta-
kávét, az ismert eredeti csomagokban, családjának üd-
vére háztartásába bevezetni és állandóin használni. 

— A falragasz művészét fokozódó mérvben kezdi 
magára kelteni a közérdeklődést ; s ann.vi speciális ki-
állítás után végre az idei párisi világkiállítás már meg-
felelő nagy helyet szentelt-neki. A monarchia nagyipará-
ban e téren első helyet foglal el a Katlireiner cég, a 
mely azt évek óta mélyrehatóan és előkelő módon ápolta, 
eredeti, kiváló művészies képtárgyak felhasználása által. 
Bizonyítéka ennek az utcákon újabban kiragasztott és 
minden kereskedőnél látható Katlireiner hirdetés: vörös 
ernyővel egy mosolygó leánykakép, a melynek fényha-
tást épenséggel meglepő, s a szemlélőre serkentő mű-
vészies benyomást gyakorol. Kívánjuk, hogy az a rend 
kiviil kedveden meginvitáló leányka, a ki a secessiős 
zöld findzsát magasra tartja, az oly általánosan kedvelt 
Kathreiner kávénak igen hathatós ter, esz tejének bizo-
nyuljon. 

I r o d a i o m é s m ű v é s z e t . 

A Divat Szalon t őszinte elismeréssel ajánljuk 
olvasóink ügyeimébe. Olyan női lap ez, mely nélkül 
a család jóformán el se ui lehet. Divatképei, tudósításai, 
szabásivei, rajzai a legújabb divatot mutatják be s a 
mellett, hogy az iga/.i, nagyvilági öltözködés szószó-
lója, módot nyújt a szorgalmas háziasszonyoknak arra, 
hogy úgy a gyermekek ruháit, fehérneműjét, mint a 
maguk toilettejét fehérneműjét stb. otthon, takarékosan 
elkészíthessék. Azt az óriási anyagot, melyet e pompás 
divatlap egy-egy számban ötven fillérért olvasóinak ad, 
más kiadványok három különálló lapban árulgatják. A 
Divat Szalon egy-egy száma teljesen feleslegessé tesz 
minden más képes divatlapot fehérnemű-újságot vagy 
gyermek-divat lapot. Ezen kivlil is híven szolgálja a 
ink erdekeit és kitűnően szerkesztett szépirodalmi ré-
szében egy teljes, tartalmas női lapot találunk a régi, 
chablonos regény-melléklet helyett. Közleményeit első-
rendű költök, novellisták irják, azokat a théinákat pe-
dig, melyek beletartoznak az asszonyi életbe : s tár-
sasélet, a háztartás, a lakás-diszités és szépségápolás 
kérdéseit avatott tollak hosszabb cikkekben tárgyalják. 
Sokszor vau szó benne színházakról s a fővárosi szel-
lemi élet más eseményeiről; van talányrovata és eg\ 
olyan szeikesztői postaja, melyben a nők minden kér-
désükre megtelelő választ kapnak. Szóval: a hivat Sza-
lon nem csak a legdíszesebb, legnagyobb divatlapunk, 
Inuem egy olyan iga/.i uoi lap, mely nélkül különösen 
vidéken elő úri nő egyal! tlában el nem lehet ha oko-
san, takarékosan és mégis szépen és divatosan akar öl-
tözni a mellett, hogy egy olyan szépirodalmi lapja is 
van, mely uiiudeii vágyának megtelel. Melegen ajánljuk 
olvasóink ügyeimébe még azért is mert nagy diszes és 
dús tartalma mellett a legolcsóbb minden divatlapok 
között Előfizetési ára egész évre tizenkét korona. Mu-
tatván >zauiot kívánatra ingyen és bérmentve küld a 
Divat Szalon kiadóhivatala, Budapest, V (íizella-tér 1. sz. 

j ^ ó z ^ a z d a s a g . 

- Állattenyésztésünk egyik baja. A nyugatról 
inportáll szarvasmarhák, az angol hűs-sertések hova 
tovább nagyobb tért foglalnak hazánkban. S annak da-
czára még ma *em vagyunk tisztában azzal, hogy tulaj-
donképen melyik szarvasmarha-fajta is a leghasznosabb 
az importálták közül, a/.éit mert az ugyanazon fajtát 
tenyésztő gazdák nyilatkozata, tapasztalata is eltérő. 
Kétséget sem szenved, hogy a talaji és égalji viszonyok 
vidékenként eltérők lévén, más és más tapasztalatokra 
vezetik a tenyésztőket; e különböző, sokszor homlok-
egyenest ellenkező eredményeknek mégis legáltalánosabb 
oka az, hogy az a pirostarka, vagy borzderes szarvas-
marha hazájában sokkal jobb takarmányozáshoz volt 
szokva, mint a minőben Magyarországon a legfőbb helyt 
részesül. Erőtakarmányért pélizt a magyar gazda nem 
igen ad, de a mellett arról sem gondoskodik hogy 
elegendő és jó minőségű szálas takarmánya iegyen. 
Vájjon hany gazdaság van az országban, a hol a ta 
karniány, a jól minőségű széna, lóhere, luezerna bővében 
van. Nagyon sok bizony nincs, a legtöbb helyt már a 
tél kezdetén nagyon takarékoskodnak a szénával, szal-
maval pótolván azt részben. Bátran elmondhatjuk, hogy 
állattenyésztésünk egyik legnagyobb baja, hogy nem 
rendelkezünk elegendő mennyiségű takarmány nyal, a 
minek következtében különösen a szarvasmarha lassab-
ban fejlődik, későbben válik értékesithetővé s akkor sem 
kapunk érte olyan árat, mint a minőt kaptunk volna 
jobb tartás mellett, talán egy tél évvel vagy egy évvel 
is korában. 

E körülménynek egyik oka. hogy országszerte ál-
talában véve kevés takarmányt termesztünk, hogy az 
utóbbi H> év alatt a rét-terület körülbelül 100,000 hek-
tárral megapadt, a másik pedig, hogy rétjeink termés-
atlaga nem kielégítő, inert azokat semminemű ápolásban 

nem részesítjük. — így pl. 1894-beu a rétek átlagos 
termese országszerte hektáronként 29.99 mm. volt holott 
pl. Németországban ugyanakkor a2.1 mm., söt Horvát-
Slavonországbau is 27.98 mm volt. 

Ezen mindenesetre segíteni kell, az által, hogy a 
szántó területen is több takarmány növényt termesztünk, 
a rétek termőképességét is boronálás, trágyaléveü tneg-
öntözés, kainit é> egyébb megtelelő műtrágyák telliintése 
által fokozzuk. Különösen a rétek termőképességének 
fokozása nagv fontoságú dolog volna, mert ilyeténképen 
több takarmányt termeszthetnők a nélkül, hogy azért 
több szántóföld-területet kellene lefoglalnunk. 

E csekély fáradság bőven adná meg jutalmát az 
állatállomány intensivebb fejlődésében, minek folytán 
azok hamarább válnának piaczképessé, hamarább fo-
rogna a bennünk fekvő tőke s igy okvetlenül nagyobb 
hasznot mutatna gazdasagunk ezen nagyfontosságú ága. 

— Hogy lehet a gesztenyet eltartani. A geszte-
nyét igen sokáig triss allapotbun el lehet tartani, ha 
decemberben vagy januárban kiválogatott, ép gesztenyét 
hordócskába vagy száraz homokba rakva fagymentes 
helyre teszünk. Ssükséges azonban alul és felül vastag 
réteg tiszta homokot alkalmazni. 

— Tintafoltok eltávolítása. Tintafoltokat az Író-
asztal posztójából szalmiákszesz és terpentinszeíz egy-
forma részekben való keverékével távolithatunk el. 
Belemártva egy vászondarabot addig dörzsöljük, inig a 
toll eltűnik. 

) Meheszek a gazdák figyelmébe! Az „Országos-
Méhészeti Egyesület" az egyesület tagjainak a kővet-
kező kedvezményeket nyújtja: Ingyen, tehát minden dí-
jazás vagy provisió nélkül értékesiti méz- és viaszter-
iiielvényeiket ia niult 1899.) évben közel 1000 méter-
mázsa eladását közvetlttette ; jó és igen olcsó luélikap-
tárakat és méhészet eszközöket szerez; szükség eseté-
ben ingyen kölcsönöz inézszállitó edényeket; mindenféle 
méhészeti ügyekben felvilágosítással és szaktanácscsal 
szolgál; méhészeti könyveket díjtalanul kölcsönöz és az 
egyesületnek havonta megjelenő szakközlönyét ingyen 
és bérmentve megküldi. 

Mindezért az egyesületi tagok csupán évi 4 ko 
róna tagsági diiat fizetnek. 

Belépési nyilatkozatok az egyesület elnökségéhez, 
Budapest, IX., „Köztelek" cimzendók. 

A szerkesztő postája. 
Anniko. Megható történét, sok szentimentalizmus-

sal s kevés valószínűséggel. A stylusa elég fordulatos ; 
ebből azt következtetjük, hogy kerül a tollából ügye-
sebb, közölhető dolog is. 

Gy . . . A vers igen terjedelmes. Ily hosszú (12 
szőtagos) sorokban a páros t ini vau helyén ; a félriin 
határozottan rosszúl hat. A karácsonyfa meséje magá-
ban, más versalakba öntve, csinos apróságot adna. 

B. Csutti. Elbeszélésében az ártatlanok esnek áldo-
zatul, a bűnösök bántatlanul élik világukat. Hol itt a 
költői igazság? Invenciója nem rosz; idővel — hi-
szem jobbat is kapunk. 

R. Vártam, vártam, de hiába vártain. Mikor ka-
pom az igért cikksorozatot ? 

Figyelő. Koszönjük a figyelmeztetést. Hogy némely 
számunk megceruzázva hová kerül, régóta tudjuk ; va-
lamint azt is, ki forgat ja léha tétlenségében a kék plaj-
bas/.t. Egyébb dolga sincs, mint áskálódni; lelje hát örö-
mét benne az illető ezután is. Jedes Thierclieii hat sein 
Plaisirchen. 

Köszönet nyilvánítás. 
Mélyen lesújtva a fajdalomtól mondunk há-

lás köszönetet mindazoknak, kik felejt hetetlen jó 
fivérünk 

Salamon Samu úr, 
a m. kir. ."». honvéd-huszárezred kapitányának 

Ibetegsége és elhalálozása alkalmával részvétük 
nyilvánításával fájdalmunkat enyhíteni szívesek 
voltak, valamint a helybeli honvéd-tisztikarnak a 
temetésen való részvétért és a koszorú-adomá-
nyokért. 

Kószeg, l'.tO'i. évi december hó js-án. 

A gy iszolo csalad. 

l\ • / • -peiil o|.f >i idő. IMK^It <1. •i. u-

K <>.s/.eg tlld. 
- . . 

I I " 

l.llkilOl.o/H (III. h.) 1201 
514 

N i- llti'i •( i'MICH ni. n.) s « 1 640 

Szombathely ei i.. . v 11 * 
Szombathely ind. « « 1 I00 

8« 
Ncilli't-t lenes in. h.) 7"' 1| 11 3" 7 , i 

l.ui Htvioí/a (••'. h.) 7 11*' 3<M 7 " 

K ÖM/.eg • tk. 7" 11" 4*i 71' 

Vasúti menetrend. 
Á " | - II I. H. Itt korokkal 

Gyűjtsétek a használt 
1 w i n | , A Í inimli.-i ijrVil fHjiAWiil inág • levelbetyegeket r i b e s a v 
vittliUi ra'.'ii'k, kr r • r t i-vro/-i f i i /é ivk , n/t. Antu l é rmek ftm»<tail* 

Ionok a prAv'fti J é 'U 'K i i . «l adatnak ••-<•!•.'•l»n. K' rilw-óxlnnl.'-ek 

kiili l i intMij'Mk I k : .i Itetlil.'h.'in i O 'Uho i I t r p g e n r . vVo-

mrltierg.) 

") U h u k kedden UN péiuokeu köslekedik. 



Nyilvános köszönet. 
Willie.m Ferenc/. gyógyszerész urnák Neun-
kirclie. ben Ausztria hun, a/ aiitirbcuniatikus és 
niilinriliritik vériis/.ii.ó teu feltalálójának Vér-
lis/.tiió baásti köszvéi.., n -i és reumái izmusban 

Ha e helyütt a nyilvánosság elé lépek, úgy ez 
azért történik, mivel kötelességemül tartom, Willielui 
Ferencz nea ikirclieni gyógyszerész úrnak köszöuetemet 
kifejezni asm szolgálataiért, melyekkel súlyos reuma-
likus bajomban vértiszlitó teajával segítségemre volt 
s hogy azután másokat is, a kik e borzasztó bajnak 
alávelvék, e pompás teára figyelmeztessek. Nem 
vagyok képes kinzó fájdalmamat, melyet 3 éven 
át minden időváltozásnál éreztem s melytől semmi 
gyógyszer, seiu a Hécs melletti badeni kéntiirdó nem 
szabadított meg — leinti. Álmatlanul fetrengtem 
éjszakákon át ágyamban, ét vágyom láthatólag alább-
szállott, szinem hanyatlott és testi erőm egyre togyott 
A fent nevezett teának 4 heti használata után szen-
vedésemtől nemcsak téliesen megszabadultam, hanem 
most is tel|esen ment vagyok, mikor 6 éven át nem 
iszom teát; egész testi állapotom is javult. Erősen 
meg vagyok győződve, hogy bárki, a ki hasonló baj-
ban e teához folyamodik, annak feltalálóját Wilhelm 
Ferencz urat, uiint én, áldani fogja. 

Kiváló tisztelettel 

B u I m c I i í i i Mfreitfeld grófné, 
tőhadnagyné. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y t á r b a n , 

főraktár: 

Kőszegen: Floderer Jenő 
g-ógyezerész. úrnál (Csaotinovit»-f le flydqyszertar.l 

Nyilatkozat! 
Alul írott arckép-iufiintézet, hogy művészileg k i tOnien 

képzett arcképfestóinuk elboneátása alól felmentessék * a iokat 

továbbra i i foglalkoztassa, e lhatáro l ta , hogy rövid I d l r t • l l t k 

• közlemény vlatzavonaaálg minden hatzooról • nyeretégrAl 

lemond. 

Szál l í t 

eaak 7 frt. 50 krért. 
egy életnagyságú arcképet 

(mellkép) 
pompa* elega e barokramaval egy l t t , 

a melynek értéke legalább 30 frt . 

A ki tehát a i á j á t , vagy felesége, gyermekei , szülei, 

testvére/, vagy mán, akár elhalt rokonainak, tagy barátainak 

képmását elkészíttetni akar ja , kQldje be az i l lető, bármi ly 41-

lású arcképet én 14 nap n u l l a oly képet kap, mely b i zonyár* 

kellemesen meg fogja lepni, s gyönyörűségére fog szolgálni . 

A csomagoló ládát tá já t á runkka l számít juk. Kendelé-

sek a mellékelt , a utóbb sértetlenül viaazakflldendó arcképpel 

együtt utánvéttel vagy a pénz előzetes bekilldeeevel hozzánk 

címzendfik. 

K iváó művészi k iv i te lrő l s hü hasonlatosságról kezes-

séget vál la lunk 

8 'áz meg sráz elismerő és kótzönft levél beteklatésr* 

mindenk i rendelkezésére ál l ét k ívánat ra bérmenteten meg-

küldet ik . 

„KOSMOS* 

Arokíp-mülntezet 

W ien , V I . Mariahi l fentraeee 11*. 

Kathreiner 
csak valódi az ismert 

Kafrreiner-csomaqokban! 
Tehát soha sem nyitva, sem más megtévesz-

tésre alkalmas utánzott csomagokban. 

Chief-Office 48, Brixton-Road, London. J5W. 
T h i c r r y J L . g y ó g y s z e r é s z 

vérképző és tápláló valódi 

l f i a i i i a t i i i - | m » z t i l l á i 
legmegbízhatóbb szer vérszegénység, sápkór t annak utó-

bajai ellen. Kerü l j ük a gyomorideg.-hét túlságosan izgató, 

kábitó é« nehéz v a s W o k élvezéséi, és használ juk csak atea 

envhe é« könnyű paazti l lákat. Minden akatulya a gyáros 

aláírásával kell hogy el látva legyen, Egy dobot ára a pénz 

előzetes utalványozásával 4 Korona. 

Kapható : 

Thierry A. Balzsam-gyárában 
l 'regada baii Kohitscb Sanerbrumi mellett. 

m 

Minden köhögő betegnek 

a Kalser-fóle 
M E L L - C Z U K O R K A 

a legmelegebben ajánlható. 

közjegyzőileg hitelesített bizonyítvány 
í m O U U erősíti meg a biztos há l ás t köhögés, 

rekedtség és i iyá lkásodasuál . 
D g y r n o m n g á r a 2 0 é * 4 0 ttllér 

Kapható K ő s z e g e n : 

alánosa UyulánáL 

Korcsolyatér-megnyitás. 
Van szereucséin, a 11. é. közönség becses tu-

domására hozni, miszerint 

« I é ^ p » l v i í i n » l 
vasárnap, azaz t. hó 23-án megnyitom. 

1. Bérlet-jegy az egész idényre szeinélyeu-
kint 5 Kor. 

2. Család-jegy az I-só tag 5 Kor., a Il-ik 
tag 3 Kor. és minden további családtag után 
2—2 Kor. 

3. Bérlet-jegy diák vagy gyermekeknek á 
2 Kor. 

4. Egyszeri korcsolyázásért személyenkint 
40 till. Gyermekek és diákok á 2 > till. 

5. Nézők a korcsolya pályán belül fizetnek 
20 till. Gyermekek és diákok lo till. 

A n é. közönség becses pártfogását kéri 

Tisztelettel 
Kószeg, tWK). deczeiuber 20. 

Gratzl János. 

Ka hrn ner Knoppni lá'a kávéja 
n legízletesebb, egyedül egészséges és egy* 
szersmind a legjobb pótkávé a babkávéhoz. 

Kathreiner Kneipp-maláta kávája 
előszeretettel ós folyton növekvö eredmény nyel 

élveztetik a családok százezreinél. 

Kathreiner Kneipp-maláta kávéja 
a babkávét, a hol annak élvezete, mint az 
egészségre káros, orvosilag eltiltatik, a leg-

pompásabban helyettesíti! 



P * f r é » y - t o k « » k á k , <™V"itÍT 

Millió embernek \ X 2 i B r egészségét! 
Kik. fa landféregken ea gyoatorbajkan ezenvednek 

Pantlikagiliszta fejestől, 
a páfrány-tokocakák á l u l fájdalom 

nélkül , jó tá l la* mellett, a legrövidebb 

idű alatt (11 peroz a . i t t ) teljoscti ul 

bajiatik fczen k i l ünö gyógyszer fáj-

dalom nélkül i gyois ea bizioa ered-

Uiényeért jótá l lás nyújtat ik. Nin i 

ári, ha pánt l ikagi l i iz ta fereg oiuca 

la je l i l l . — Á l éleikor im.gjulul. udo. 

— T ö r v e n y e e o n v é d v e . Egy 

ereden dobul ponloa huKtnálai 

utasítással a bel- ea külfö ld reazére 

4 frl poalai utánvéttel vagy 3 50 

előre való beküldésével. A pantlika 

gi l i izta tünetei a kevetkwök . Az 

arcz halványsárga, bágyadt tekintet, 

kek azeiukarikák, lenoványodás, el-

ojá lkáaodáa, bevont nyelv, eniéa/.t 

hetlenség, étvágytalanság lelvállva 

mohó étvágyagyai ,gyakori rosszullét 

vagy éppei. ájulások s szédülés főleg 

éhgyomornál, egy gombolyag fel-

zál lása egén a nyakig, nyálősszegyalciulés, a test megraga-

dása, gyOmorsav, gyomorhév, gyakori felböfögé., b.-lgorcs, 

hengergetéa. hullámszerű mozgások, szúró, s/ivó fá jdalmak és 

szúrások a beinkben, szívdobogás, a vérkering -a rendellenségei, 

különösen nőknél, gyakori véletlenül beál 'ó föfájá«. a búsko-

orságra való bajiam, életűn.ság és a halál óhajtása. 

IEgyedül valódi kapható: N c h n e i d e r J ó z * e f 

| gyegye/ereuael. E e d r a á n , Fí uto/a 45 (Dálniagyarország.) 

1 H A Z A I I P A R ! 

Wein Károly és Társai 
SZÖTT-Őgryé iX, KÉSMÁRK 

elwmert lurneves 

SZEPESSÉGI VÁSZON 
és 

DAMASZT ÁRUI 
minden nagyobb üzletben 

kaphatok 

Qváraihól czár- Jj®' ezenvédjegy-

mazó minden - gyei van 

darab árü. ellátva.' j> 

! H A Z A I I P A R ! 

„Több Máz kiváló orvos által ajánlva.44 A legíz-

letesebb é» legolcsóbb ásványvíz.44 

K adható Minden jobb ftazerkereakadáshen éa vendéglőben. 

Nélkülözhetetlen és felülmúlhatatlan, hatása biztos. 

Világforgalmi cikk, kivitel minden országba. 
Chief-Oftioe 48, Brixton-Road, London S. W 

A legmegbízhatóbb, legjobb s a* . géa» világon legliÍresebb . legkoroanttehb bázis *er 

T í u e r r y gyógyszerész c s o d a b a l z s a m a . 
Felü lmú lha ta t lan szer minden mell-, tüdő-, máj-, gyomor- s egyébb belső betegség el len. KbU&leg 

a lka lmazva kitttnfi " 

é C s e b g y ó g y i t ó . 
Valódi rsak ai , mely a mindi'U ku l turá l tamban bejegyzett, zöld szinü apác t a-véd j «g . g • 

.A l l é i n echt* fel írásos régjelz-'tt hüvelyaárra l van el látva. 

Évenkint — k imutatás szerint — t> Mi l l ió Ha<op Uae k.aaiivn. — Postán izá l l i tvn l a kisebti 

éa 6 kettős üveg 4 k o r o n a E g f próba-üveg prospektussal éa minden or-zág depot-rakiár-ieir T-

zékéval el látva 1 k o r o n a * « Uller. - lé/.á»küldés >*ak az ár elutetes b-küldéeóvel es,fc ö t ö l i , 

T h i e r r y A . C e n f c i f o l i a - k e n ö c s e 

(úgynevezett OtOdekeeftc*) fe lü lmúlhatat lan huióerftvel s g y ó g y h a t á s ú i ! I,..f;iöhli esetben fölöslegessé tessi az o p e r a n ó k a " 

K kenőricsal gyógyíttatott kl ngy 14 év»s, gyógyíthatat lannak tartott rsoatazii, sőt újabban egv H esztendős nehéz r á k i é * 

betegség! Hatása antiaeptikus és gyora enyhülést éa híUitóet, m i j d Mije* gyógjru ást h<w mindennemű gya l l adásokná l éa se-

beknél. Hatása gyorsan puhító s *loszlató és biztosait inegssrtbadit. m-g olv mélven beleli.,tolt m indennemű idegen tatáktól 

- Egy tégely I k o r o n a *«» U l l e r , o-akis előzetos utelváut ozá .sal. Nagyobb rendeléseknél olcsóbb. K imutatható évi 

készítmény lOO.Ott tégely. 
Mindkét szerről egész levéltár á l l reudelkazéare lumiion országból kü 'dd i t eredeti elismerésekről Utánváaoktol tar 

tózkodjunk • ügye l jünk a tégelyre beegetett cégre : Apothtke lum Schu l " .gel dfs a Tltirry A hol ninca rak tár • • f.. 

gadjunk el utánzatokat, vagy á l l i tó lag egyenlőértékü k .-sziinényeket, hnnem intéz/ilk r üdüléseinket egyenes..,, : 

Thierry A. gyógyszerészhez, Pregada, Rohitsch-Sauerbrunn mellett. 
(Szállítója az osztrák áJlamthztvisrlük egyletének ) 

(Contractor «f tlie War Office and tbc Andmirnlty London ) 

Nyomatot t F e i f l Uyi i la kooyvnvom<ié j i^a< K 

, , G r l o " b " U L s " 

S i p h o n - S ö r 
Minden háztartásban, bármiféle alkalomnál különös jóságuk és 
nélkülözhetetlen szép kiállításuk miatt az edények min ndöeel-
kelö asztalnak díszére válnak, a magában tartal-
ma/ó sört pedig az utolsó cseppig mindig éppen 
olyan frissen szolgáltatják, mint a frissen csapolt 

hordó-sör. 

mC&^^r f l& i Ezen „Glóbus* edényekben a/ 
* í í f r ^ ^ ^ * ünnepekre háromféle sört frissen 

tölve u. m. k ö f t x e f f i 
„ J l d r c z i u N i * ' , „ b a f o r 4 6 

1 „ I N c h o r r " és B o c k - » i ö r í 
w kaphat és már az ünnepekre is 
V K ^ H elöjegyezhet mindenki. 

Jánosa Gyula, 
fdaier- éa cttemege-üzlelében 

Értesítés 
<i% e l t i k e l é v i l t i g ; u a k . 

A napontn isin^flödfi k^rdezŐNködófl kö-

velke/.tóbcn üzletembe l>evezettein 

Pekarek valódi chinateáját, 
mely 1900-ban Parisban aranyeremmel lett 

kitüntetve. 

A v a l ó d i P e k n r e k - f é l e C H Í I I H -
( c a eredeti csomügokbun uiinóné^re né/.ve 

oly kiliinií, hogy finomság, erő éa zamat te-

kintetében feliilnuilhiitHtlan. Ne inulaHzg/.on 

el senki sem próbát tenni vele. 

Kiváló tisztelettel 

Jánosa G - j r u l a , 
fiiszer- «'s csemege-kereskedése Kőnzegi n. 

P i a c z i á r a k . 
Buza 10') kilo . . U . 8 0 kor-tói 15 fi||. 

H o z h , . . . 1 4 . - . 1 4 . 6 0 „ 

Arj.a , , . . 13. - , 13.40 , 

Kukoric/.a , , . . 1 1 .— „ 11.40 n 

Zab . . . . 10.60 „ 11.20 . 

I I I R D E T M E N Y . 

„A nagy-csömötei gyöngyös-mel-
léki önsegélyző szövetkezet" jövö 1901. 
évi január ho 1-én a/, üzletkör. b»*n fenálló 

V. befizetési osztályát 
nyitja meg, melyben való részvételre » t. c. 

közönséget tisztelettel meghivja 

Beiratások d e c e m b e r és j a n u á r 

hónapokban bármikor eszközölhetők, részint 

Nagy Csömöten az üzleti helyiségben, részint 

Kőszegen, Balikó József úrnál (Kirá ly út 

736. s/.), a hol bővebb felvilágosítások kész-

séggel adatnak. 

A befizetések — egy heti részlet 20 fillér 

— a rendes üzleti órák alatt öt egymásutáni 

évben tel|eüíttíiidök, a mely körülmény a szö-

vetkezet azon kiváló előnye, hogy mind a 

tőkegyűjtésre, mind pedig a kölcsön vett ösz-

szeg lassanként való letörle>ztésére fölötte 

alkalmas. 

Nagy-Csömötén, 1900. évi dee. hób in . 

A V. í £11ZJJIIIÓMII g. 

A Rlchter-fóle 

Hor(űuy.Pain-Expo]!er 
Liniment. Capsici conip. 

••gy regi kipinbalt luunuer, a mily már ti'ihb mint :i<) 
év c>u iiiegi'izbatu bedóruKilesfil alkaitnazUtik kiiM 
vfii in i. oetunát • megiiuleeeknel. 
Iiltós. Silányabb utiuzittok miau t> vbá) lánkorwiuili|( 

rtgyplemmel legyünk a ..Horgony" védjt'gjr* 
én a „Richter" cxúgjegrzéHre 

,í„ 1 k. 10 Lét - k. iithitu tî \aUilven min len 
gy()gysi. tiailiau kapbató. föidít.ir: T ö r ö k 
JOese f gyogvazernttznél B u d a p e s t e n . 

Richter P. Ad. es társa, 
ceasz ea klr. udvar i ezailltrtk. 

Rudolstadt. 
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